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2013 TAIWAN AMATEUR GOLF CHAMPIONSHIP
September 3rd – 6th, 2013
Sunrise Golf &Country Club
CONDITIONS OF COMPETITION
1. RULES OF GOLF 
 
The competition shall be played in accordance with the Rules of Golf 2012-2015 approved by The R&A and The USGA and the Local Rules approved by the Championship Committee. The Championship will consist of 4 rounds stroke play.
2. ONE BALL CONDITION  LIMITATION ON GOLF BALLS USED DURING ROUND (Appendix I Part C1c(i))
(1) One Ball Condition: During a stipulated round, the balls a player plays must be of the same brand and model as detailed by a single entry on the current List of Conforming Golf Balls issued by R&A.
PENALTY FOR BREACH OF THIS CONDITION:
Two strokes for each hole at which any breach occurred; maximum penalty per round
– Four strokes ( two strokes at each of the first two holes at which any breach occurred) .
(2) Procedure When Breach Discovered  
When a player discovers that he has played a ball in breach of this condition, he must abandon
that ball before playing from the next teeing ground and complete the round with a proper ball; 
otherwise, the player is disqualified. If discovery is made during play of a hole and the player elects to substitute a proper ball before completing that hole, the player must place a proper ball on the spot where the ball played in breach of the condition lay.
3. COMFORMING DRIVER HEADS
Any driver the player carries must have a clubhead, identified by model and loft, that is named on the current List of Conforming Driver Heads issued by R&A.
PENALTY FOR BREACH OF THIS CONDITION:
 The penalty for breach of this condition please see page 137and 138 of Rules of Golf.
Note: The current list is a list on The R&A website at www.randa.org on Tuesday of the week when the Championship is held.
4. CLOSE OF COMPETITION 

The competition is deemed to be closed when the results are officially posted on the tournament notice board.
5. PACE OF PLAY (Note 2 to Rule 6-7)  
“ TIME PAR ” which indicates allocated time for playing each hole shall be put into effect.

“ TIME PAR ” sheet will be handed over to each competitor at the starting teeing ground.

A competitor who is behind the designated time (out of position) without specific reason shall be timed individually.
(1) DEFINITION OF OUT OF POSITION  
“ out of position ”occurs: (a) if a group, when it has reached to certain hole, has spent more than standard time (total of allocated time by the Time Par to reach to that hole), and (b) if a group (after 2nd group) is behind more than one hole (a par-4 hole is standard) by the group ahead. When (a) and (b) occur, the group is deemed “out of position”.
(2) PROCEDURES WHEN OUT OF POSITION OCCURS  
When a group has become “out of position”, the Committee will warn the group of the situation and each competitor in the group will be timed. However, if the group has specific reasons, the Committee will request (not warning) the group to cut down the interval with the group ahead. If the group could recover the delay within reasonable time, each competitor will not be timed. Specific reasons include such troubles as rulings and searching for ball.
(3)ALLOWABLE TIME LIMIT FOR STROKE  
Time limit for all the shots after becoming “out of position” shall be “40 seconds”. The count of time limit shall begin when the competitor’s turn for the stroke comes around. Even if a group recovers delay after it became “out of position”, the number of time-over will be carried over.
(4)PENALTY FOR TIME-OVER  
 First time       -  One stroke penalty  
Second time  -  Two strokes penalty
Third time      -  Disqualification 
6. TRANSPORTATION (Appendix I (c) 8)  
Players must not ride on any form of transportation during a stipulated round unless authorized by

the Committee.
PENALTY FOR BREACH OF THIS CONDITION: 
Two strokes for each hole at which any breach occurred; maximum penalty per round – Four strokes. The penalty for breach of this condition see page 142 of Rules of Golf.

7. CADDIE 
A competitor is prohibited from having a person not allocated by the Committee serve as his/her caddie during the stipulated round.
 PENALTY FOR BREACH OF THIS CONDITION: 
Two strokes for each hole at which any breach occurred; maximum penalty per round
– Four strokes.
A player having a caddie in breach of this condition must immediately upon discovery that a

breach has occurred ensure that he conforms with this condition for the remainder of the

stipulated round. Otherwise, the player is disqualified.  
8.  PRACTICE BETWEEN HOLES

      Between the play of two holes, a player must not make a practice stroke on or near the putting
 green last played and must not test the surface of the putting green of the hole last played by rolling a ball.
PENALTY FOR BREACH OF THIS CONDITION:
Two strokes at the next hole. In the case of a breach at the last hole of the

stipulated round, the player incurs the penalty at that hole.

9. ADVICE IN TEAM COMPETITION (Note to Rule 8)
In accordance with the Note to Rule 8 of the Rules of Golf, each team may appoint one person (In addition to the persons from whom advice may be asked under that Rule) who may give advice to members of that team. Such person must be identified to the Committee before giving advice.
10. TEAM SCORE 
 Men’s: A Men’s Team Event will be held in conjunction with the first two rounds of the Championship. The team will be made up of two male players from the same country. The combined gross scores of the two team members for the first two rounds will be the team score.
Ladies’: A Ladies’ Team Event will be held in conjunction with the first two rounds of the 
Championship. The team will be made up of two female players from the same country. The combined gross scores of the two team members for the first two rounds will be the team score.  
11. DECISION ON TIES 
(1) Individual Event (Men’s and Ladies’): 
 In the event of a tie for first place in Men’s and Ladies’ Division, a sudden-death play-off will be conducted at the 18th hole repeatedly until the winner is decided. 

All other placing will be decided by the count-back system over the last 18-hole round based on the following order: last 18 holes(1-18), last 9 holes(10-18), last 6 holes(13-18), last 3 holes(16-18), and finally the 18th hole.  
(2) Team Event (Men’s and Ladies’): 
 All ties will be decided by the total gross scores of the two members over the last 18-hole round. If this cannot produce a winning team, the total gross scores based on the following order will be applied: last 9 holes(10-18), last 6 holes(13-18), last 3 holes(16-18), and finally the 18th hole.   
12. SUSPENSION OF PLAY; RESUMPTION OF PLAY 
      When play is suspended by the Committee for a dangerous situation, if the players in a match or group are between the play of two holes, they must not resume play until the Committee has ordered a resumption of play. If they are in the process of playing a hole, they must discontinue play immediately and not resume play until the Committee has ordered a resumption of play. If a player fails to discontinue play immediately, he is disqualified, unless circumstances warrant waiving the penalty as provided in Rule 33 - 7. 
PENALTY FOR BREACH OF THIS CONDITION: Disqualification (Note to Rule 6-8b)
Discontinue Play Immediately: One prolonged note of siren.
Discontinue Play: Three consecutive notes of siren, repeated.
Resume play: Two short notes of siren, repeated.
1. 高爾夫規則

 依照2012-2015 R&A及USGA所認可之高爾夫規則及比賽委員會所制定之當地規則進行，比賽為4回合比桿賽。

2. 同一種球之條件(規則附錄I第三部分1c(i))
(1) 在規定回合內，球員比賽用的球必須是同一品牌及同一型號且名列於R&A最新合規格高爾夫球目錄內。

違規處罰：每洞罰二桿，每回合最多罰四桿

(2) 當發現違規時之程序：
當球員發現他比賽用的球違反這項條件時，他必須在下一洞開球區開球前放棄該球，並以正確之球打完該回合，否則該球員即被取消比賽資格。如在某一洞賽程中發現違規，而球員選擇在打完該洞前以正確之球替代，該球員必須把正確之球置放在違反本條比賽條件之球原所在的位置上。

3. 一號木桿

球員攜帶之任何一號木桿，其桿頭之型號及桿面角度必須與由R&A所發佈最新目錄上所列合規格一號木桿桿頭相符。

違反本條比賽條件之處罰：見中華高協頒布之2012-2015中文版規則第128頁

違規處罰：規定回合內，使用違規之一號木桿，取消比賽資格

規定回合內攜帶但未用於打擊之處罰：在發生違規之各洞罰二桿，每回合最多罰四桿（在最先發生任一違規的二洞，每洞罰二桿）。
附註：目錄以比賽週週二R&A網站所公佈為準。

4. 比賽結束 

當所有成績正式公告於公布欄時即認定為比賽結束。

5. 打球速度 (規則6-7附註2)
擊球速度表載明各洞可使用時間，應嚴格執行。該表會在出發處發給每位球員。球員如無正當理由而落後指定的時間時（亦即不在位置上），將被個別計時。

(1) 落後的定義
當某組球員(a)抵達某一洞時超過擊球速度表所允許的累計時間，且(b)距離前一組球員一個洞(以四桿洞為準)以上，則該組球員被認定為落後。

 (2) 落後時的處理程序

當某組球員落後時，委員會成員將提出警告，並對該組球員計時。但如有正當理由而造成落後，則僅會要求(非警告)該組球員縮短與前一組的距離。如果該組球員在合理的一段時間後，回復正常進度，則不會對其個別球員計時。正當理由包括要求裁決與尋找球。
(3) 擊球時限

當落後發生後，每次打擊應在40秒內完成。40秒時限從輪到某球員擊球起計時。逾時的次數是累計的，不會因回復正常進度而消除不計。

(4) 逾時之處罰

第一次 罰一桿

第二次 罰二桿

第三次 取消比賽資格

6. 運輸工具  (規則附錄I(c) 8)

除非比賽委員會授權，否則球員在規定回合內，不得乘坐任何形式之運輸工具。

違規之處罰：發生違規的每一洞罰二桿，每回合最多罰四桿-違反本比賽條件之處罰請見規則132頁。

在打兩洞間違規時，處罰適用於下一洞。一旦發生違規時，該球員必須立即停止使用，否則即被取消比賽資格。
7. 桿弟

規定回合中禁止使用非委員會分派的桿弟。

違規之處罰：違規者每洞處罰二桿，每回合最多罰四桿。

球員使用違反本條件之桿弟，必須在發現違規時，立即保證在規定回合之剩餘賽程中遵守本條件，否則該球員即被取消比賽資格。

8.   在兩洞間之練習

   在規定回合內打兩洞之間，球員決不可在剛打完的果嶺上或附近做打擊練習，且決不能以滾動球來測試該果嶺的表面。

違規之處罰：違規時下一洞罰二桿，如是在規定回合最後一洞違規，球員於該洞招致處罰。

9.   隊際賽之建言(規則8附註)

依據規則8之附註，可以允許各隊指定一人（除依規則可以提供建言之人以外）給予球員建言，此人在給予建言前必須先經委員會確認。

10.  團體成績

(1) 男子團體賽：於第一、第二回合舉行，由同一國家兩位男選手組成，該二位球員兩回合36洞加總之桿數為該隊團體成績。

(2) 女子團體賽：於第一、第二回合舉行，由同一國家兩位女選手組成，該二位球員兩回合36洞加總之桿數為該隊團體成績。

(1) 11.   平手時如何解決
(2) 個人賽(男子和女子)

  男子和女子個人第一名之成績相同時，將在第18洞以驟死延長賽決定冠軍。

其他名次之成績相同時，則比較最後一回合18洞成績總和。如最後一回合18洞總和成績仍相同，依序比較10-18洞總桿數，13-18洞總桿數，16-18洞總桿數，最後以第18洞桿數決定。

(2) 團體賽(男子和女子)

比較各隊兩人最後一回合18洞總桿加總，成績低者勝。如仍相同，依序比較兩人10-18洞總和，13-18洞總和，16-18洞總和，最後以第18洞加總桿數決定。 
12.   暫停比賽、恢復比賽
當委員會因危險情況暫停比賽時，如比賽之球員正好在兩洞之間時，他們直到委員會指示繼續比賽前，決不可以繼續比賽。如他們正在某一洞之賽程中，他們必須立即中止比賽，直到委員會下令繼續比賽。如球員未立即中止比賽，他們即被取消比賽資格，除非當時情況依規則 33-7 之規定可豁免此罰則。

違規本比賽條件者取消比賽資格 (規則6-8b註)

立即中止比賽：一長聲汽笛

中止比賽：重複連續三聲之汽笛

恢復比賽：重複兩短聲之汽笛
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